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
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet,” followed by the nominative subject from the feminine plural article and noun MERIMNA, meaning “the anxiety, worry, care 1 Pet 5:7 (Ps 54:23); 2 Cor 11:28; Lk 8:14; 21:34; Mt 13:22; Mk 4:19.”
  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun AIWN, meaning “of the present age 1 Cor 3:18; Mt 12:32; Mt 13:22; Mk 4:19.”

“and yet the worries of the present age”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by nominative subject from the feminine singular article and noun APATĒ, meaning “the deception, deceitfulness; the seduction [which comes] from wealth Mt 13:22; Mk 4:19.”
  With this we have the possessive genitive or the ablative of origin/source from the masculine singular article and noun PLOUTOS, meaning “of riches (in the sense of belonging to riches) or from riches.”
“and the seduction from riches,”
is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine plural article and the noun EPITHUMIA, which means “the desires, lusts, or cravings.”  With this we have the preposition PERI plus the accusative of general reference from the neuter plural article and adjective LOIPOS, meaning “with regard or respect to or for other things Mk 4:19.”
  Then we have the nominative feminine plural present deponent middle/passive participle from the verb EISPOREUOMAI, which means “to go into; to enter in.”

The present tense is descriptive present, which describes what now occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the desires for other things) producing the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.

This is followed by the third person plural present active indicative from the verb SUMPNIGW, which means “to choke.”

The present tense is a customary/descriptive present, which describes what typically occurs.


The active voice indicates that the desires for other things produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word.”
“and the desires for other things, entering in, choke the word,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective AKARPOS, meaning “unfruitful.”  Finally, we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The present tense is a descriptive/customary present, which describes what typically or normally happens in these circumstances.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (this type of plant) producing the action of becoming unfruitful.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

“and it becomes unfruitful.”
Mk 4:19 corrected translation
“and yet the worries of the present age and the seduction from riches, and the desires for other things, entering in, choke the word, and it becomes unfruitful.”
Explanation:
1.  “and yet the worries of the present age”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And others are the ones being sown into the thorns; these are the ones who have heard the word, and yet the worries of the present age and the seduction from riches, and the desires for other things, entering in, choke the word, and it becomes unfruitful.”

b.  Our Lord mentions three things that choke the word of God in the soul of a believer, which prevent that believer from living the spiritual life God has provided for them and producing spiritual fruit for God.  The first of those three things is ‘the worries of the present age’.  The present age refers to the Jewish Age in which Jesus lived.  It does not refer to the Church Age, which was still ‘mystery’ doctrine and not yet revealed.  It does not refer to the millennial reign of Christ, because there will be no “worries” in that age.  There will be perfect health, perfect weather, perfect economy, perfect government, perfect justice, no crime, no war, perfect prosperity, no disease; that is, nothing to worry about.

c.  What are the worries of the present age; that is, the things that most people worry about that keep people from living the spiritual life?



(1)  Am I safe from war, crime, violence, gangs, etc.?



(2)  Will I continue to have food to eat?



(3)  Will I continue to have a place to live?



(4)  Will I continue to have the basic clothing needs?  (This may not seem like an issue in Los Angeles, but it is an issue in Fairbanks, Alaska.)



(5)  Will I be able to provide for my children?



(6)  Will I still have a job?



(7)  Will I still have transportation?



(8)  Will my relatives be alright?



(9)  Will I have enough money to pay the bills?



(10)  Will I continue to have good health?


d.  Worry is a sin, because it rejects the promises of God, who promises to take care of those who believe in Him.  God promises to provide for His children.  And as children of God, we have nothing to worry about.  Easier said than done.  Consider the following statements by God.



(1)  Phil 4:6, “Stop worrying about anything, but in all things through prayer and request for personal needs after thanksgivings, let your requests be revealed to God.”



(2)  Mt 6:25-34, “For this reason I say to you, do not be worried about your life, as to what you will eat or what you will drink; nor for your body, as to what you will put on. Is not life more than food, and the body more than clothing?  Look at the birds of the air, that they do not sow, nor reap nor gather into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not worth much more than they?  And who of you by being worried can add a single hour to his life?  And why are you worried about clothing? Observe how the lilies of the field grow; they do not toil nor do they spin, yet I say to you that not even Solomon in all his glory clothed himself like one of these.  But if God so clothes the grass of the field, which is alive today and tomorrow is thrown into the furnace, will He not much more clothe you? You of little faith!  Do not worry then, saying, ‘What will we eat?’ or ‘What will we drink?’ or ‘What will we wear for clothing?’   For the Gentiles eagerly seek all these things; for your heavenly Father knows that you need all these things.  But seek first His kingdom and His righteousness, and all these things will be added to you.  So do not worry about tomorrow; for tomorrow will care for itself. Each day has enough trouble of its own.”
2.  “and the seduction from riches,”

a.  The second thing that prevents believers from living the spiritual life is the seduction (APATĒ, meaning “deception, deceitfulness, seduction”) that comes from having wealth, riches, or an abundance of things.  Having and wanting money is a distraction in the spiritual life.  It is not the same thing as needing money.  We need money to carry on normal living—paying bills, buying food, making our cars work, feeding our children, etc.  This statement is not about needing money to live.  This statement is about wanting more money so you can get the $1500 barbeque grill that you don’t need, or the $50,000 car you really don’t need, or they fancy fishing boat you really, really don’t need (the two happiest days in owning a boat are the day you buy it and the day you sell it).

b.  Money seduces people into thinking about what they can get or do if they have more of it.  It distracts from thinking about the will of God and focuses all our attention on what we can do for ourselves, if we only had more money, or thinking ‘What can I go shopping for today?’

c.  This distraction is the opposite of the previous distraction.  The worries of the present age is often related to lack of money.  Here we have the problem of more money than we need or wanting more money than we need.  Both things distract people from living the spiritual life.  They don’t have time for the word of God because they are too busy making more money or spending their money on their pleasures.

3.  “and the desires for other things, entering in, choke the word,”

a.  The desire for more money leads right into the third distraction—the desire for other things than the word of God.  The desire for other things isn’t just about money or buying things we want or tell ourselves we have to have.  The desire for other things can be a passion for something else we like to do that leads us into being obsessed with that thing.  For example, being a sports junky, or watching daytime ‘soap operas’, or so heavily involved in politics that you don’t do anything else in your spare time.

b.  Anything that monopolizes your time to the point that you have no time for the teaching of the word of God or prayer or other things that God requires of us is something that chokes the word of God.

c.  The analogy to choking is a perfect analogy.  When food gets stuck in your throat, you choke.  You can’t get the food to go up or down.  It is going nowhere, just as the spiritual food in our souls is going nowhere, when we are preoccupied with the things of this world.


d.  There is nothing wrong with the things of this life.  We are here to live, not to be monks.  But our first and greatest priority must always be what does God want and how can we best do what He wants.  Once we have done that, there is always time for other things in life.  There is a time for everything in life.  God only asks us to keep Him first in our priorities.

4.  “and it becomes unfruitful.”

a.  The three things previously mentioned are the major distractors to being fruitful in the spiritual life.  Unbelievers cannot be fruitful in the spiritual life.  They have no spiritual life.  Only believers can be fruitful or unfruitful.  And since this passage addresses the issue of fruitfulness, this passage is addressing the issue of living the spiritual life.  It is not addressing the issue of believing in Christ.  Certainly the distractions of life mentioned previously in this verse do keep some people from believing in Christ, but that is not the situation Jesus is describing.

b.  Seed (the word of God) only becomes fruitful after it has been planted (the presentation of the gospel to the mind of the unbeliever), has sprouted (the unbeliever has believed in Christ), and has grown up into a full grown plant (the spiritual growth of the believer).  Once the word of God has been planted, sprouted, and grown up, it can become very fruitful.  This is something only a believer with positive volition to the teaching of the word of God can do.  The believer who is distracted by worry, money, and the desires for other things in life is choked by these things.  And unless God executes some sort of life saving measure on them (disaster testing to shock them back into the reality of the importance of the word of God), these believers will choke to death (the state of sinfulness resulting in death=‘the sin unto death’).

c.  The unfruitful believer is useless to God.



(1)  Mt 21:19, “Seeing a lone fig tree by the road, He came to it and found nothing on it except leaves only; and He said to it, ‘No longer shall there ever be any fruit from you.’  And at once the fig tree withered.”  Compare Mk 11:13-14.



(2)  Lk 13:6-9, “And He began telling this parable: ‘A man had a fig tree which had been planted in his vineyard; and he came looking for fruit on it and did not find any.  And he said to the vineyard-keeper, “Behold, for three years I have come looking for fruit on this fig tree without finding any.  Cut it down!  Why does it even use up the ground?”  And he answered and said to him, “Let it alone, sir, for this year too, until I dig around it and put in fertilizer; and if it bears fruit next year, fine; but if not, cut it down.”’”


(3)  Rom 7:4-5, “Therefore, my brethren, you also were put to death with reference to the Law by the body of Christ, with the result that you belong to another, to the One who has been raised up from the dead, in order that we might bear fruit to the benefit of God.  For while we were in the flesh, the sinful passions [trends or impulses], which [were] through the Law, were effective in our members, resulting in fruit-bearing in the sphere of [spiritual] death.”



(4)  Col 1:6, “which [gospel] has come to you (as also in all the world) and is bearing fruit and increasing (as also in you) from the day you heard and completely understood the grace of God by means of doctrine,”



(5)  Col 1:10, “that you may walk worthy of the Lord for the purpose of pleasing [Him] in all things, bearing fruit in the sphere of every good production, and growing by means of the full-knowledge of God,”

5.  Commentators’ comments.


a.  “All the passions or longings, sensual, worldly, ‘pleasures of this life’ as Luke has it (8:14), the world of sense drowning the world of spirit.”


b.  “‘The cares of this world’.  The word ‘cares’ is derived from a root which means ‘to be drawn in different directions,’ thus, ‘to be distracted’.  The word means ‘care,’ in the sense of ‘anxiety’.  The word is closely akin to a Greek word for ‘worry’.  It is used in a second century manuscript in the sentence, ‘I am writing in haste to prevent your being anxious, for I will see that you are not worried’.  It is therefore a synonym for the Greek word meaning ‘worry’.  ‘The lusts of other things.’  The Greek word translated ‘lusts’ means ‘a craving or passionate desire,’ the character of which, either evil or good, is determined by the context in which the word is found in each instance.  The word today is obsolete, having changed its meaning to that of an immoral desire.”


c.  “Still others hear the Word but are preoccupied with the cares and riches of this life.  Three competing concerns— distracting worries of this life (literally, ‘the present Age’); the deceitfulness (deceptive lure) of wealth; and desires for all sorts of other things in place of the Word—enter into their lives (like thriving thorn plants).  These things choke the Word, making it (the Word, not the hearer) unfruitful, indicating they are not true believers [more likely that they are unfruitful believers].”
  “Some hearers (thistles) will respond to the Word but not to the work, and will consequently lack mature fruit.  This is an indication there will be believers who will not actively involve themselves in prospering the Church.”


d.  “Verses 18–19 refer to those, perhaps like the rich young ruler, who are overcome by worldly cares and the desire for wealth and so are not really able to truly become Jesus’ disciples (Mt 6:24–25).”


e.  “The cares are anxieties and worries concerning the interests of this present evil age (world is an inaccurate translation of aiōn, which refers to a period of time).  The deceitfulness of riches has reference to the deceptive nature of wealth, always promising to satisfy and yet never able to fulfill the promise.  The third hindrance is the longing or craving for other things, a general category including anything else which would choke the word and cause it to become unfruitful.”
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